
Zahvala in prošnja. 
Castitimu gosp. Jerneja Medvedu, fajmoštru 

podfare v doljni Loki na Kočevskim se prav lepo 
zahvalimo za slovenske imena želiš in raznih dru­
žili reči, ktere so nam pred nekimi tedni poslali in 
ktere bodo prav dobro služile za namenjene rabo. 
De bi pač naš častitljivi prijatel kniaio novo tor­
bico slovenskih imen napolnili in jo nam hotli za 
občinsko rabo poslati! Imenovani gosp. fajmošter 
naberajo po deželi in pri prostih kmetih z velikim 
veseljem slovenske besede m želijo, de bi vsi do­
morodci, kterim je priložnost dana, tudi na to vižo 
slovenske imena želiš, rokodelskiga in kmetijskiga 
orodja i. t. d. skup spravljali, in slovenšino in slo­
venski besednik množili. Za poskušajo so nam gosp. 
fajmošter okoli 150 slovenskih, manj znanih besedi 
poslali; zraven tega pa tudi posamezne dele medna 
m pušk popisali, in obljubili drugo pot še kaj več 
taciga poslati. — Iz te hvale vredne nabere hoče­
mo eno besedo v izgled dati, ktera bo gotovo vsim 
braveam dopadla. Gosp. fajmošter takole pišejo: 

„Konin, Kartoffel, Erdapfel, Grundbirne; stara 
in cisto slovenska beseda namesti popačene besede 
krompir, ktera je očitno i% nemške besede Grund-
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birn ponarejena. Beseda koriin je prave slavjan-
ske korenine in je bila pri vpeljanju tega ptujiga 
sadeža v fari sv. Mihela v Rovtah, Verhniške 
tehantije, sploh navadna; ali je še zdaj, tega pa 
nevem? Moja 85 let stara mati mi še zdaj pri­
povedujejo, de, ko so Logaščanke krompirja za 
seme v imenovano faro prosit prišle, jih nobeden 
človek razumel ni, kaj de hočejo, dokler je neki 
stvar (jšnidar) Rovtarjem to besedo razložil in jim 
povedal, de koriina prosijo, koriina! Ali bi ne bilo 
prav, de bi Slovenci popačeno nemško besedo krom­
pir opu/iili in se sploh ciste slovenske besede ko­
riin poslu&ili?" 

Tako gosp. fajmošter sodijo, in tudi mi smo 
Njih misli. — Ravno tako se tudi čast. gospodu A. J. 
zahvalimo, ki so nam unidantadinekajselišnihslo­
venskih besedi poslali, ki so jih v Celjski kresii na­
brali in nam obljubili, kmalo še kaj več poslati. V 
„Novice" sicer nebomo tih imen zdaj djali, ker bo 
gosp. Fleišman vse od rodoljubnih Slovencov po­
slane in od njega v red spravljene imena želiš v 
perloženim listu JVovic berž ko bo mogoče nazna-
nje dal. Pri ti priložnosti bo pa on imena vsili teh 
gospodov hvaležno oznanil, ki so to slovensko delo 
prijazno podpirali, in vestno čast dal temu, komur 
čast gre. — Ker se je tedaj začela — kakor gosp. 
A. J. pišejo — zopet neštevilna množica raznih 
želiš in dreves iz zimskiga spanja vzdigovati in 
nas z žlahtnim duham čudo tepiga cvetja razve-
selovati, mi zopet |svojo prošnjo ponovimo , de bi 
jeli Slovenci vsih krajev imena vsili želiš in. dreves 
pridno naberati in jih nam k zgorej imenovani na-
membi v Ljubljano pošiljati. Slovenija jim bo za 
njih prizadevo hvaležna ! Vredmštvo. 


